
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 21 décembre 2025 – 4e dimanche de l’Avent « Cycle A »  
Sunday December 21st, 2025 – 4th Sunday of Advent ‘Cycle A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:                  IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- Le 24 décembre – Pas de messe le matin à l’église ou à la villa 
                                              December 24th – No mass in the morning at the church or the Villa 
- Le 24 décembre – Bureau ferme à 12h30 - December 24 th – Office closed at 12:30pm  
-     Le 25 décembre – Bureau fermé  - December 25th – Office closed 

Messes de Noel – Christmas Mass 
➢ Mercredi, le 24 décembre  – La villa (Nursing) à 16h en français 

        - L’Église à 20h en anglais – Musique avant la messe à 19h30 
- Ste Geneviève à 22h en français 
- L’Église à 24h(Minuit) en français 

➢ Jeudi, le 25 décembre  - L’Église à 10h Bilingue 
➢ Mercredi, le 31 décembre - La Villa (Pavillon) à 11h en français 

Veille de L’An - L’Église à 19h Bilingue 
➢ Jeudi, le 1er janvier 2026 - L’Église à 10h Bilingue 

 
➢ Wednesday, December 24  – The Villa (Nursing) at 4:00 PM in French 

- The Church at 8:00 PM in English - Pre-mass music at 7:30pm 
- St. Genevieve at 10:00 PM in French 
- The Church at 12:00 AM (Midnight) in French 

➢ Thursday, December 25  – The Church at 10:00 AM (Bilingual) 
➢ Wednesday, December 31 – The Villa (Pavilion) at 11:00 AM in French 

New Year's Eve  – The Church at 7:00 PM (Bilingual) 
➢ Thursday, January 1, 2026  – The Church at 10:00 AM (Bilingual) 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (19) – 7PM 
Advent Penitential Celebrations NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (20) 19h  ✞ Rolande Rheault Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (21) 9h15 Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (21) 11AM Intention personnelles Norm & Rachel 

Mardi/Tuesday (23) 9h15  
Rorate Caeli 

Bilingue/Bilingual 
 ✞Irène Vincent La famille Vincent 

Mardi (23) Nursing 10h15 ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mercredi (24) Villa - Nursing  
16h (français) 4pm (french) ✞ Philippe Gaudette 

Offrandes de Funérailles 
/Funeral Offerings 

Wednesday (24) Church  
8pm (English) 20h (anglais)  ✞Claude & ✞Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mercredi (24) Ste. Geneviève 
22h (français) 10pm (French) ✞ Marie-Paule Fiola 

Offrandes de Funérailles 
/Funeral Offerings 

Mercredi (24) Église 
Minuit/24h(français)12am(french) ✞ Jeanne Fiola De la Famille 

Jeudi/Thursday (25) 10h/AM 
Bilingue/Bilingual  ✞ Fr/l’abbé René Chartier Dan & Karen Ilchyna and family 

Friday (26) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (27) 19h  ✞ Edouard St. Vincent La/The family 

Dimanche (28) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (28) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … 
and all those we hold in our hearts… 

 

 

Dimanche 21 décembre 2025 – 4e dimanche de l’Avent « Cycle A »  
Sunday December 21st, 2025 – 4th Sunday of Advent ‘Cycle A’  

 

« Voici, la vierge concevra et enfantera un fils, et on lui donnera le nom d'Emmanuel », ce qui signifie « 
Dieu est avec nous ». En lisant ce passage cette fois-ci, le mot « vierge » m'a frappé. Habituellement, ce 
mot dans ce contexte me semblait simplement souligner que Jésus était le fils de Dieu, que Marie ne 
l'avait pas conçu par aucun homme. Cependant, la conception de la virginité selon l'Église révèle une 
signification beaucoup plus grande. Au sens normal, nous pourrions décrire la virginité comme le fait de 
ne pas avoir agi de manière à porter du fruit ; mais au sens spirituel, c'est celle d'être infiniment fécond 
! Le mariage de Marie et Joseph était un mariage virginal, et pourtant il est l'archétype de tous les 
mariages ! Pourquoi ? Parce que leur virginité n'était pas une négation de leur sexualité : c'était une 
offrande de leur sexualité à Dieu, et donc c'est un mariage ! Leur mariage était le plus pur de tous, et le 
fruit de leur amour était infini ; c'était l'infini lui-même : Jésus ! Le christianisme a commencé lorsque 
Marie a dit oui. Marie a incarné DIEU ! Spirituellement, c'est l'essence et la réalité la plus profonde de ce 
que signifie être humain : concevoir et donner naissance à Dieu. Et comment concevons-nous Dieu ? 
Comme excellent exemple, relisez tout le psaume d'aujourd'hui : « Celui qui a les mains innocentes et le 
cœur pur, qui ne donne pas son âme à ce qui est faux », mais qui se donne entièrement (virginement) à 
Dieu.  Anonyme 
 

“Look, the virgin shall conceive and bear a son, and they shall name him Emmanuel,” which means, “God 
is with us.” In reading this passage this time around, the word virgin stuck out to me. Usually, this word 
in this context seemed to me simply to emphasize that Jesus was God’s son, that Mary hadn’t conceived 
Him through any man. However, the Church’s view of virginity reveals a much greater significance. In the 
normal sense we could describe virginity as to not have acted so as to bear fruit; but in the spiritual sense 
it’s that of being infinitely fruitful! Mary and Joseph’s marriage was a virginal marriage, and yet it is the 
archetype of all marriages! Why? Because their virginity was not a negation of their sexuality: it was an 
offering of their sexuality to God, and thus it is a marriage! Theirs was the purest of all marriages, and 
the fruit of their love was infinite; it was infinity itself: Jesus! Christianity began when Mary said yes. 
Mary made GOD incarnate! Spiritually speaking, this is the essence and deepest reality of what it means 
to be human: to conceive and give birth to God. And how do we conceive God? As a great example, re-
read all of today’s psalm: “Someone who has clean hands and a pure heart, who does not lift up their 
soul to what is false”, but gives themselves entirely (virginly) to God. Anonymous 

The STE. ANNE PARISH ENGLISH CHOIR will be putting on a Christmastide 
Concert on Epiphany Sunday (Jan. 4) at 7pm. This will be a parish fundraiser 
concert, and the cost will be $10 per person. It will be held in our church, 
and we will serve dessert and coffee in the Hall after. You can purchase 
tickets after each mass or from any choir member, at the Ste Anne Variety 
Store (Post Office) and the office. Bring your friends and family! 

 

La chorale anglaise de la paroisse Sainte-Anne donnera un concert de Noël 
le dimanche de l'Épiphanie (4 janvier) à 19h. Ce concert est un prélèvement 
de fond pour la paroisse, le prix sera 10 $ par personne. Le concert aura 
lieu dans notre église, et un dessert et du café seront servis dans la salle  

paroissiale après le concert. Vous pouvez acheter vos billets après chaque messe, auprès de 
n'importe quel membre de la chorale, au magasin Ste Anne Variety Store (bureau de poste) et 
au bureau. Invitez vos amis et votre famille ! 
 

 

Célébration diocésaine de la clôture de l’année du Jubilé 2025 – le 28 décembre 2025 Le Jubilé ordinaire 
de 2025 s'achèvera dans les Églises particulières le dimanche 28 décembre 2025, fête de la Sainte Famille. 
Notre célébration diocésaine aura lieu à la cathédrale Saint-Boniface à 15 h, suivie d'une réception légère. 
Nous invitons tous les prêtres, diacres et fidèles laïcs à se joindre à nous pour rendre grâce alors que nous 
marquons la fin de ce pèlerinage de l'espérance. 
Diocesan Celebration for the Closing of the Jubilee 2025 Year – December 28, 2025 The Ordinary Jubilee 
of 2025 will conclude in the particular Churches on Sunday, 28 December 2025, the Feast of the Holy 
Family. Our diocesan celebration will be at Saint-Boniface Cathedral at 3:00 PM, with a light reception to 
follow. We invite all priests, deacons, and lay faithful to join us in thanksgiving as we mark the end of this 
Pilgrimage of Hope.   

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4e dimanche de l’Avent A – 21 décembre 2025 
Isaïe 7, 10-16     Psaume 23(24) 

Romains 1, 1-7    Matthieu 1, 18-24 

4th Sunday of Advent A – December 21st 2025 
Isaiah 7.10-14     Psalm 24 

Romans 1.1-7     Matthew 1.18-24 
LES OUI DE MARIE ET JOSEPH TOUT COMME 
MOI, il vous arrive probablement de répondre oui de 
façon plus ou moins enthousiaste à une requête. Je n’ai pas 
toujours envie de rendre le service qu’on me demande, de 
déplacer quelque chose dans mon agenda pour satisfaire 
une personne qui a besoin d’un transport ou d’une oreille 
attentive. Et pourtant, j’ai souvent constaté que lorsque 
j’accepte de transformer ces oui un peu forcés en 
consentements libres, je ne m’en trouve que mieux. Je passe 
à l’action dans la joie, j’accepte les quelques inconvénients 
pour un avantage plus grand : l’amitié, la bienveillance ou 
le service rendu et apprécié. 
     Marie et Joseph ont un jour été surpris par une 
demande de Dieu. Ce n’était pas banal. Le Messie, rien de 
moins! Ce dernier avait besoin d’eux pour une folle 
aventure divine : venir marcher sur nos routes. Il leur fallait 
un cœur grand ouvert, confiant en la volonté de Dieu et 
désireux de l’accomplir. Tous les deux ont dit oui afin que 
Jésus « Le-Seigneur-Sauve », soit aussi « Dieu-avec-
nous ». 
     En ce dimanche, la Parole nous remet en mémoire la 
fidélité du Père et la grandeur de sa promesse. Si jamais il 
vous appelle, comme ce fut le cas avec Joseph et Marie, 
n’hésitez surtout pas. C’est aussi dans votre vie qu’il veut 
s’incarner et grandir à la faveur d’un oui généreux et fidèle. 
Lucile Duval 

TODAY’S GOSPEL STORY is so familiar that it feels 
like a warm blanket surrounding us, comforting us, 
giving us a sense of peace and security. We are drawn 
into the unfathomable mystery of God’s astounding 
decision to enter our reality as one of us so that, through 
the Son, we might find the way to eternal life. That 
statement alone is enough to engage us in fruitful 
contemplation. 
     In his Gospel Matthew is inviting his Jewish readers 
to consider how Jesus is the fulfillment of everything 
they have heard from the long line of prophets in their 
history. He emphasizes the role of Joseph, who is of the 
house of David, to assure the unbroken patrilineal 
heritage of the Messiah which is detailed at the 
beginning of chapter 1 of Matthew’s Gospel. The angel 
encourages Joseph to accept the responsibility of 
supporting Mary in bringing the Son of God into the 
world. 
     But for me the most significant detail in this 
beautiful story is Matthew’s quotation from Isaiah: ”It 
is utterly mind-boggling to consider that the 
omnipotent, eternal, omniscient God in whom we 
believe would deign to put aside all that to become 
human just so he could be with us. May this inspire our 
contemplation in the days that remain before Christmas. 
Rev. Leonard Altilia, SF, Montreal, QC 

 

Célébrations Communautaires de la  
Réconciliation durant l’Avant 2025 

Advent Penitential Celebrations 2025 
 

Ile des Chênes – Friday December 19th – 7pm         Ile des Chênes – Vendredi le 19 décembre – 19h 
Sainte-Anne-des-Chênes – Friday December 19th – 7pm  

    Sainte-Anne-des-Chênes – Vendredi le 19 décembre – 19h 
 

 

 

Bonjour, le comité du Jubilé tient à remercier une fois de plus tous les paroissiens pour leur 
participation et leur aide durant cette année jubilaire. Nous souhaitons célébrer la fin de l'année par 
un mini-concert d'orgue, suivi d'un moment convivial autour d'un gâteau et du café dans la salle 
paroissiale. Bien que l'année jubilaire se termine le 6 janvier, nous organisons ce concert aujourd'hui 
afin de ne pas interférer avec la réception diocésaine du 28 décembre et de permettre aux paroissiens 
d'y assister s'ils le souhaitent, ni avec notre concert paroissial du 4 janvier. Pour ce faire, nous avons 
la joie d'accueillir un nouveau paroissien, M. Gérard Normand, originaire de Thunder Bay. Organiste, 
Gérard a gracieusement accepté de jouer pour nous ce matin entre les messes. Le concert aura lieu de 
10 h 20 à 10 h 50 environ. Nous espérons que vous pourrez rester pour apprécier la musique, puis nous 
rejoindre dans la salle paroissiale pour la réception. Café et gâteau seront servis après chaque messe. 

 
Good Morning, The Jubilee Committee would like to express appreciation once again to all of our 
parishioners for their participation and help during this Jubilee Year.  We would like to celebrate the 
upcoming end of the year with a mini-organ concert followed by cake and coffee in the hall.  Although 
the Jubilee Year does not end until January 6th, we are doing this today so as not to conflict with the 
Diocesan Reception on December 28th and to give parishioners a chance to attend that if they wanted 
to, nor our parish concert on January 4th.  We have been blessed with a new parishioner, Mr. Gerard 
Normand, coming from Thunder Bay.  Gerard is an organist and has graciously agreed to play for us 
this morning between Masses.  The concert will run approximately from 10:20 to 10:50. We hope you 
can stay and enjoy the music, then head over to the hall for our reception.  Coffee and cake will be 
served after each Mass.   Please welcome Gerard Normand. 

25 décembre 2025 – Nativité du Seigneur « Cycle A »  
December 25th, 2025 – Nativity of the Lord ‘Cycle A’  

 

« Christ, dans la révélation même du mystère du Père et de son amour, manifeste pleinement l’homme 
à lui-même » (Gaudium et Spes, 22). C'est précisément en devenant homme, en s'incarnant, que Jésus 
révèle l'amour du Père pour nous. C'est un amour prêt à descendre dans la pauvreté la plus totale, à 
devenir un enfant totalement dépendant, afin de nous rencontrer là où nous sommes. Cependant, nous 
ne pourrons recevoir et reconnaître cet amour révélateur que dans la mesure où, imitant Jésus, nous 
acceptons notre propre pauvreté/besoin absolu de Dieu, et où, à travers cela, nous en venons non 
seulement à savoir que Jésus s'est fait homme, mais à SAVOIR que Toi, Jésus, Vous est une personne 
vivante. L'amour s'est incarné ! IL est réel ! Anonyme 
 
“Christ… through the revelation of the mystery of the Father and His love, fully reveals man to man 
himself” (Gaudium et Spes, 22). It is precisely in Jesus becoming man, in being incarnated, that reveals 
the Father’s love for us. This is a love willing to descend into complete poverty, to become an utterly 
dependent infant, so as to meet us right where we are. We’ll only, however, be able to receive and 
recognize this self-revealing love to the extent that we, imitating Jesus, accept our own utter 
poverty/need for God, and through this come to, not just know that Jesus became man, but KNOW that 
You, Jesus, are a living person. Love has become incarnate! HE is real!  Anonymous 
 

Rorate Caeli  

Parishioners are invited to a Rorate Caeli Mass (Mass only with  
candles) as we prepare to receive the Lord at Christmas. It will take 
place on Tuesday, December 23rd 2025 at 9:15am. 
 

Les paroissiens sont invités à une messe Rorate Caeli (messe  
uniquement avec candelles) en préparation de Noël. Elle aura lieu  
le mardi 23 décembre 2025 à 9h15. 

 

 

On vous 

souhaite un 

Joyeux Noel 

We wish you 

a Merry 

Christmas 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 & 21 décembre 2025 – December 21st 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 20 

déc., 19h 
Volontaire Volontaire 

Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
21 déc., 9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 

Lemoine 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, Dec. 
21st, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Tristan 
Gueret 

Jon madden & 
Adam Moore 

Hunter, Gianna, 
Cohen & Sophie 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Andrew Kautz 

24 & 25 décembre 2025 - December 24th & 25th 2025 

Wednesday, 
Dec. 24th 8PM 

Lange Family 
Jacob Moore, 
Michael Kautz 

Adam Moore 
Lucy, Greta, 

Savanah, Emika 
& Sophie 

Colleen 
Holloway & 
Volunteer 

Tristan Gueret 
& CJ Higgins 

Mercredi le 24 
déc. Minuit 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

William & 
Samuel 

Deschambault 

Norbert 
Ritchot & 

Diane 
Connelly 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 

Gabriel 
Lemoine 

William 
Deschambault 

Jeudi/Thursday 
25 déc/Dec 25 

10h AM 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

27 & 28 décembre 2025 – December 28th 2025 
Samedi le 27 

déc., 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
28 déc., 9h15 

Volontaire 
Monique & 

Michel 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, Dec. 
28th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Asher Moore 
& Jude 

Dumont 

Jon madden & 
Ryan Dumont 

Lange Family 
Richard 

Lesage & 
Rick Chase 

Michael Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 21 décembre 2025 – December 21st 2025 
Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 28 décembre 2025 – December 28th 2025 

 
Stewardship - December 21, 2025 – 4th Sunday of Advent “When Joseph awoke, he did as the angel of the 
Lord had commanded him and took his wife into his home.” MATTHEW 1:24 Putting our complete trust in the 
Lord without expecting anything in return. Striving to put God first in all things and follow Him wherever He 
may lead us. Joseph was a model of these pillars of our faith. As we prepare for the birth of our Lord, pray for 
the strength and courage to be a model of discipleship, just as Joseph was.    
Intendance - Le 21 décembre 2025 – 4e dimanche de l'Avent « Joseph s'éveilla et fit comme l'ange du Seigneur lui 
avait ordonné : il prit sa femme chez lui. » MATTHIEU 1, 24 Placer toute notre confiance dans le Seigneur sans rien 
attendre en retour. S'efforcer de mettre Dieu au premier plan dans toutes choses et de le suivre où qu'il nous 
mène. Joseph était un modèle de ces piliers de notre foi. Alors que nous nous préparons à la naissance de notre 
Seigneur, prions pour avoir la force et le courage d'être un modèle de disciple, tout comme Joseph l'était. 

        14-20 déc-Dec/25                Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $3,284.60    $182,333.73 
Rénovations/Renovations  $   417.00    $  45,718.60 
Total     $3,701.60    $228,052.33 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $255,003.50 
Surplus / (Deficit)             ($1,398.47)                          ($  26,951.17)  

      Pour la semaine/                   Année à date / 
                     For the week                                 Year to date 

*The weekly "Amount needed" is based on the Parish's budgeted needs for annual donations 
divided by weeks and year to date. 
Note:  A 2025 income tax receipt will be issued for all donations received by Tuesday December 
30th, 2025. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires 
annuels de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
Remarque : Un reçu fiscal pour l'année 2025 sera émis pour tout don reçu avant le mardi 
30 décembre 2025. 
 
 

Advent is now here! We will once again be collecting donations 
for purchasing poinsettias for the Christmas season! There will 
be a basket at the entrance to the church and donations $20 
and above are eligible for a tax receipt. Thank you so much for 
your generosity in this season!   
L'Avent est maintenant là ! Nous collecterons à nouveau des 
dons pour l'achat de poinsettias pour la période de Noël ! Il y 
aura un panier à l'entrée de l'église et les dons de 20$ et plus 
sont admissibles à un reçu fiscal. 
Merci beaucoup pour votre générosité en cette saison ! 
 

 

The office will be open Christmas week on Tuesday, December 23rd from 8:30am to 5pm, Wednesday, 
December 24th from 8:30am to 12:30pm and Friday, December 26th from 8:30am to 5pm. 
Tuesday, December 30th from 8:30am to 5pm, Wednesday, December 31st from 8:30am to 12:30pm and 
Friday, January 2nd from 8:30am to 5pm. 
Le bureau sera ouvert pendant la semaine de Noël, le mardi 23 décembre de 8h30 à 17h, le mercredi 
24 décembre de 8h30 à 12h30 et le vendredi 26 décembre de 8h30 à 17h. 
Il sera également ouvert le mardi 30 décembre de 8h30 à 17h, le mercredi 31 décembre de 8h30 à 12h30 
et le vendredi 2 janvier de 8h30 à 17h. 

                                                 


